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1. INTRODUCTION

Phraseologisms or phraseological word combinations play a special role in conveying a complete idea with its own
meaningful colors in everyday language-based communication. From this point of view, it is clear that they stand out
as a special group of national languages with different lexical-semantic features. Wonderful examples of the
people's vivid dreams, wisdom, and eloquence created over the centuries have been preserved there.

Turkic languages, including the Karakalpak language, are rich in phraseological word combinations, which are
recognized as a special group in the vocabulary. In fact, phraseologisms are a different feature of the language of
each nation, which stands out for its imagery and deep meaning. The distinctive expressive colors, deep meaning
and impressiveness of the phraseology used in the folk language since ancient times give the idea to be expressed
functional accuracy and a different color. Therefore, phraseology is widely used as one of the lexical-semantic and
stylistic tools of description in artistic works. Phraseologisms are separated from other words and word
combinations in the language with their idiomatic, expressive signs. In addition, it has some differences from the
lexical and grammatical point of view. All these signs cause phraseology to survive in the language for long periods
of time. Emotionality is a subjective evaluation of the phenomena, actions, things that surround us based on
feelings. It can be found in the meaning of much phraseology [4, 158]. Phraseologisms are diverse in terms of their
genetic, functional, constructional peculiarities, and semantic characteristics. This situation creates some difficulties
in defining the studied object of phraseology. In this regard, determining the main difference of thephraseology from
words and other word combinations, their semantic types, and the problems of their classification are being
considered and solved in different ways.

Phraseologisms are stable word combinations that are built from the chain of several words and cannot be
separated from each other. They are used as a lexical unit in the language. Taking into account these features of
the phraseologisms, the professor E. Berdimuratov points out: "From the lexical-grammatical point of view, the
inseparability, integrity, stability of phraseological word combinations, often being used as a lexical unit make it
possible to consider them in the service of individual words in a project related to a certain part of speech” [3, 133].

Phraseologisms are as rich in meaning as they are in terms of structure. On this issue, in J.Tanirbergenov's work
in Karakalpak linguistics, the meaning types of verb phraseology, their semantic-stylistic peculiarities, and structural
types are widely studied. He studies by dividing the phraseologisms with verb meaning in the Karakalpak language
into three types based on their component composition: verb phraseologisms with two components, phraseologisms
with three components and multi-component verb phraseologisms [6, 95]. The equal two-component phraseology
that we are considering belongs to the group of multi-component phraseology. Because they consist of at least four
words (components). For example, they consist of four words: otirsa opaq, tursa sopagq; ot basi, oshaq qasi; bardi
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asirip, joqti jasiriw; kewlin aship, barin shaship, etc. The phraseologisms that consist of six words: kérgennih kézi
toydanday, suygennin miyri ganganday; tastim degende tégilmesin, jettim degende jigilmasin, etc. The
phraseologisms that consist of eight words: saw bolip sanda joq, kesel bolip tésekte joq; ay dese awzi bar, kin
dese kozi bar, etc.

In the work of the rich phraseological materials of the Karakalpak language, structures consisting of two parts
with a complex structure are abundant: ot basi //, oshaq gasi (family); birde biye //, birde tiye (aboutchangeable
person); bir aya@i gorde //, bir ayadi jerde (an old person); joni joq //, josag@i joq (without basis); esiginih qulpi //,
sandiginin zulpi (the old person of family, guard); ay dese awzi bar, kin dese kézi bar (beautiful); barmaq basti, koz
qisti (secret agreement); berse qolinan, bermese jolinan (to force); garriligtin aldi, jigitliktin soni (middle age); soraw
joq, sogiw joq (without permission, without request); Un joq, tan joq (quiet); and others.

Phraseologisms with such a complex structure require that each part be pronounced separately with a pause
according to the size of the literary language. This type of two-component phraseological word combinations in our
language, which consists of two equal parts and is distinguished by its unique structure, is called equal two-
component phraseology [7, 10]. The components (parts) included in the group of equal two-component
phraseology consist of two halves of two parallel, symmetrical blocks, which are similar, compact, equal, like twins.
In this article, we aimed to study the grammatical correspondence of the two-component phraseology, which stand
out as a different structure in the Karakalpak language.

There may be different grammatical formants (word-forming suffixes, word-changing plurals, personal, possessive,
case suffixes and auxiliary words) connecting tokens in the composition of equal two-component phraseologies.
The grammatical formants in equal two-component phraseology are usually used in the form of repetitions, or with
reference to similarity, creating harmony, rhyme and rhythm with a strong effect.

Regarding the definition of equal two-component phraseology from the point of view of construction, it is possible
to show the following models (models) that give the possibility to recognize them as characteristic signs of
correspondence:

Noun -noun // noun-noun:iyt iyesin, pishiq biykesin (bilmew)(not to know, not to recognize); dartke dawa,
gastege shipa (boliw) (to care); jaw jagadan, iyt etekten (aliw) (to argue), etc.

Noun-adjective // noun-adjective:aspan ayaday, jer tebingidey (strong); tamagi toq, koylegi kék (he is full); awil
aralaso qoy1 qoralas (mixed), etc.

Noun-numeral // noun-numeral:tébesine tort, jelkesine jeti (qoyiw) (to force); tabi bir, shagasi mih (boliw) (to
have many children); jani bir, gani bir (relative), etc.

Noun-verb // noun-verb:basi awirip, baltir sizlaw (to be sick); oydi orip, qirdi geziw (to wander); at qoyip, aydar
tagiw (to name), etc.

Noun-noun-verb // noun-noun-verb:kdylegi tirsegine jetpey, shapani dizesinen otpey; awizliga s6z bolip,
ayaqgliga jol bolip; tapganin iyt jep, argasin biyt jep, etc.

Adverb-noun // adverb-noun:asti jer, usti tepki (boliw); aldinda ada, keyninde ini, etc.

Adverb-adjective // adverb-adjective: sirti putin, ishi tatin; sirti jiltiraq, ishi galtiraq; basi qiziq, soni buziq, etc.
Adjective-adjective // adjective-adjective: aq shashli, sari tisli; agi-aq, qizili-qizil, etc.

Adjective-noun // adjective-noun: saliwdi toések, salqin jay; qara suw, qara ter, etc.

Past Participle - noun // past participle-noun:jegeni jemis, ishkeni pal; ashigan qamir, qizgan tandir, etc.

2697



International Journal of Membrane Science and Technology, 2023, Vol. 10, No. 2, pp 2696-2702

Therefore, the creation of equal two-component phraseology is not limited with the above-mentioned ones, on the
contrary, it is possible to show other examples of the creation of equal two-component phraseology. For example,
the component members formed from nouns are phraseology based on the use of auxiliary words such as menen,
joq, bar(with, no, have) and so on:

Noun-noun -"menen" //noun-noun-"menen":awil aymagi menen, bota taylagi menen, etc.
Noun-verb —noun "bar (have)"// noun-verb —noun "bar (have)":ay dese awzi bar, kin dese kézi bar, etc.
Noun -"joq (no)"// noun -"joq (n0)":Un joq, tun joq; soraw joq, sogiw joq, etc.

Adjective — noun —noun - “menen (with)” // Adjective — noun —noun — “menen (with)”: aq nayzanin ushi
menen, aq bilektin kashi menen, etc.

In addition to this, it is appropriate to mention the immediate connection of some parts of speech in the creation of
two-component phraseology in a row. For example, when creating component parts, the participle verb forms are
found more:

Asarin asap, jasarin jasap. (having eaten, having lived). In this case, in the formation of the first part of the two-
component phraseology (asarin // jasarin), the participle form of the verb and the second part (asap-sap) are the
participle form of the verb form, also, in the word combination kule kirip, gunirene shigip both components are
made of the participle verb form, it is possible to note the relative degree of the participle verb form (awirip (pain)//
sizlap (scratch)) in the phraseology of basi awirip, baltin sizlap. Also, in the creation of equal two-component
phraseology, the ratio of nouns is more found: asti jer, Usti tepki; saliwl tések, salqin jay; sirti patin, ishi tutin; sirti
jiltiraq, ishi qaltiraq, etc.

Meanwhile, the equal two-component phraseology created in the context of the words "bar (have)" and "joq (no)"
with a modal meaning are rarely used.

The equal two-component phraseology of the type "bar da //jog (have and/no)": aldi bar da, arti joqg; ati bar da,
zati joq; aytar bar da, derligi joq, etc.

Ya- joq // ya —joqg (or no//or no)type of phraseology: Ya goyda jog, ya qorada joq; ya sanda joq, ya sapada joq,
etc.

Ya- emes// ya - emes type of phraseology: Ya suw emes, ya muz emes; ya ag emes, ya gara emes; ya bar emes,
ya joq emes, etc.

In the course of research, the types of equal two-component phraseology shown above are very rare. The same
can be said about the equal two-component phraseology formed by the relation of the conjunctions "Ham" and
"da": ham uri, ham Ustem; ham palagpan, ham sagpan; hadm shabarman, ham kékaman; sen aman da, men
aman, etc.

Therefore, it should be recognized that the expressive-stylistic coloring of such phraseologisms is often the cause
of the emergence of special perceptiveness and impact, depending on the field of functional application around
speech.

Among the signs that equal two-component phraseology can be recognized as a special structure in the system of
word combination, the correspondence of grammatical forms in the individual components is more noticeable as a
main common sign of equal or symmetrical two-component phraseology. In fact, no matter which equal two-
component phraseology we consider, due to the comparison of their individual components, the correspondence of
grammatical forms in them is visible in the form of inter-component common sign. Therefore, the presence of all
kinds of connecting grammatical forms in the group of equal two-component phraseology is a very legal
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phenomenon. When we talk about the structural correspondence of phraseology with equal two components, we
should take into account the correspondence of these grammatical forms. The equal two-component
phraseologyare used in the form of repetition of grammatical forms or in the form of corresponding forms based on
similarity. We see that there are certain regularities in the connection of words (parts) of this type of phraseology.

The following types of equal two-component phraseology are very often used in our language:

Equal two-component phraseology made with the comparative-simile form of the corresponding parts in
the composition of components:ayranday atlap, gubidey pisip (ayranday//gubidey); arislanday aybatli, jolbaristay
gayrath (arislanday//jolbaristay); jilanday jiljip, tulkidey jortip (jilanday//talkidey); izimdegi inimdey, aldimdagi
agamday (inimdey//agamday), etc.

The phraseologismsmade of the noun form of the corresponding parts in the composition of
components:saliwli tdsek, salqin jay (tések//jay); eki jarti, bir patin (jarti//patin); alip alti, jep jeti (alti//jeti); quday
iIrza, men irza (quday//men), etc.

Phraseologisms made with the help of the possessive suffix of the corresponding parts in the
composition of components:basi awirip, baltin sizlap (basi//baltiri); agam barda, argam tamda (agam//argam);
aldi biyik, arti jar (aldi//arti); basi aman, bawiri patin (basi//bawir).

Phraseologisms made in the same case form of the corresponding organisms in the composition of the
component:asinin aldi, suwinin timidi (asinin//suwinif); jagsisin asirip, jamanin jasirip (jagsisin//jamanin); awizliga
s6z bolip, ayaqliga jol bolip (awizliga//ayagliga); aydarin siypap ul, quyrigin gagip qiz (suyiw) - (aydarin//quyrigin),
etc.

Phraseologisms based on the participle verb form of the corresponding parts in the composition of the
components: ay jatip, aman turip (jatip//turip); aytqanina koénip, aydawina jurip (kénip//jarip); ay jarilgap, kdn tuwip
(jarllgap//tuwip); bolari bolip, boyawi sinip (bolip//sinip); otini menen kirip, kuli menen shidip (kirip//shidip), etc.

Phraseologisms created by the repetition of a pair parts of two equal components:gazan da may, shomish
te may (may//may); birde biye, birde taye (birde//birde); quday irza, men irza (irzal//irza); ay dese awzi bar, kdn
dese koézi bar (dese//dese, bar//bar); bir ayadi gérde, bir ayagi jerde (bir//bir, ayadi//ayadi), etc.

Phraseologisms made based on the opposite meanings of the corresponding parts in the composition of
the components:awirdih Usti menen, jenildin asti menen (awirdin// jenhildin, dasti//asti); ishi kualip, sirti jilap (ishi//sirti,
kulip//jilap); garnhqgtin aldi dep, jigitliktin sofni dep (garrihqtin//jigitliktin, aldi//soni); awzinan aq iyt kirip, gara iyt
shigip (aqg//qara, kirip//shigip), etc.

The creation based on the harmony of the symmetrical parts in the composition of the components: etegi
elpi, jeni jelpi (elpi//jelpi); ot basi, oshaq qasi (basi//gasi); Un joq, tun jog (Un//tun); ya baq, ya sharbaq
(bag//sharbaq); jamildani japiraq, tésengeni topiraq (japiraq// topiraq); otirsa opaq, tursa sopaq (opag//sopaq);
jasarin jasap, asarin asap (jasarin//asarin, jasap//asap); alisina xat jollap, jaqinina at jollap (xat//at), etc.

Phraseologisms made by coming in the past participle form of the corresponding parts in the composition
of the components:baratudin jeri, batatugin kéli joq (baratugin//batatugin); efkeygen §arri, enbeklegen bala
(enkeygen//enbeklegen); qoy deytudin qoja joq, ay deytugin ake joq (deytugin//deytudin); ashigan qamir, qizgan
tandir (ashigan//qizgan) etc.

Phraseologisms made by coming of the corresponding parts in the composition of the verb in the

conditional form of the verb:otirsa opaq, tursa sopaq (otirsa//tursa); alissa bilegi bar, talassa juregi bar
(alissal/ltalassa), etc.
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The last two types of correspondence of grammatical forms of individual components in the structure of equal two-
component phraseology given above are rarely met in our language.

Thus, matching of each part in the structure of two-component phraseology in the Karakalpak language and
coming together in one grammatical form is considered as their common feature. The changed use of one of the
pair parts leads to a violation of formal unity, grammatical correspondence, harmony and rhyme between
components. Therefore, it is considered a condition of formal correspondence that symmetrical parts in the
composition of two components have the same grammatical form and create phraseology.

As a rule, any meaning, word forms, word combination, sentence is created in relation to certain regularity in the
language, and it is possible only in relation to bias and communication between the formed linguistic facts. This
situation applies not only to words, but also to word combinations, as well as to phraseology that are different
groups of word combinations among them. Grammatical communication is crucial in this. In the sentence, any word,
word combination, with the help of grammatical communication, formed in terms of mutual regularity, causes to
determine this or that idea, non-linguistic message. Any phraseological word combination is formed due to the
grammatical connections of its individual components. Therefore, not only the lexical meaning of phraseology, but
also the syntactic service of each of them is separated in terms of all its individual differences. This is also reflected
in the relationship between its individual components. Therefore, it is not possible to separate any phraseology into
individual parts that form them in the text, because the phraseology in the text performs a certain syntactic service
as a unit [1, 293].

Equal two-component phraseology as a special structure in the system of word combination refers to the types of
grammatical communication that have lived in the language as regularity from the point of view of the grammatical
connection of its components. There are sides that this group of phraseology requires interpretation in terms of their
syntactic connection according to their specific nature, different content, methods of creation.

Before stating the syntactic relationship between the component parts of two equal component phraseologies,
which are structurally complex, it is necessary to determine the relationship between two equal components.

Equal two-component phraseology in the Karakalpak language consists of two equally connected components.
Each of these equally connected components can consist of at least two words (parts). For example, the
components of the following equal two-component phraseology are syntactically equal. They are related to each
other by meaning and intonation.

tamagi toq, kéylegi kék;

asti jer, Usti tepki;

Urerge iyti joq sigarga biyti joq

ay dese awzi bar , kan dese kozi bar

The components of such equal two-component phraseology are always completely morphologically united.

No matter which of the two equal component phraseologies we consider, we can see that they are made from a
stable connection of two equal components. There is certain regularity in the interrelationship of the components of
such phraseology, which have a composite structure, and we cannot create equal two-component phraseology by
putting two word combinationstogether. The equal relationship between the components refers to the intonation
relationship. This will cause them to be equally symmetrical and stable both in terms of meaning and structure.
Along with this, we should recognize this situation as acommon sign characteristic of equal two-component
phraseology. As for the syntactic connection of individual components, then it can be seen that two equal
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component phraseologies are combined into a word combination based on the subordinate connection of the
components. It is possible to see the facts of communication based on the agreement method, communication
based on the control method, izaphetic communication, and the facts of communication based on the pairing
method. The symmetrical and equal relationship between the components of two-component phraseology is
realized thanks to these grammatical connections. Due to these grammatical connections, they have a general
correspondence.

Below we will focus on the methods of syntactic connection of the component parts of two-component
phraseologies.

1. Communication based on agreement. This is a type of syntactic connection, in which the subordinate word
changes its form according to the meaning of the word and connects accordingly. Such a connection occurs
between words in the subject and predicative relation. The subordinate word is related to the subordinate word in
the person and number according to its requirements [2, 20-21].

Syntactic connection of their individual components due to their agreement with each other is often noticed as a
phenomenon that ensures correspondence or as a common sign characteristic of the equal two-component
phraseology. The components of the two-component phraseology given below are connected by agreement:bolari
boldi, boyawi sindi; barmaq basti, kéz qisti; janin jayilsin, ushiin uzaysin, etc.

2. Communication based on Izaphet. In this syntactic connection, the subordinate word is in the possessive case
according to the requirement of the subordinate word, and the subordinate word together with the subject requires
the subordinate word to be in the possessive suffix of the subordinate word. Equal two-component phraseology, the
components of which are arranged in an izaphetic way: asinii aldi, suwinin tinigi; esiginin qulpi, sandiginin zulp;
kannin batiwi, tannin atiwi; mashesinin mini joq, kirpiginin kiri jog; kérgennin kozi toyganday, suygennin miyri
ganganday; aqsaqtih aqirina, soqirdih sonina, etc.

3. The communication through the control. The subordinate word in the structure of the word combinationwhich
connects through the control is dependent on the subordinate word in terms of meaning and depends to it.
Depending on the requirements of this subordinating word, the subordinating word is described with the help of
certain case suffixes or auxiliary words. Equal two-component phraseology connected by control: jamanin jasirdi,
jagsisin asirdi; oti menen kirip, kuli menen shigip; juzden juyrik, miinan tulpar; ganatliga gatirmay, tumsighga
shoqitpay; awizliga s6z bolip, ayaqliga jol bolip; asarin asap, jasarin jasap; gorasanga qoy aytip, awliyege at aytip,
etc.

4. Communication based on pairing communication. According to this connection, the words are connected with
each other in harmony semantically through the order of place and intonation without the help of any affixes or
auxiliary words. In this way, the components of many equal two-component phraseology are connected: ashigan
gamir, qizdan tandir, alma moyin, arshin t6s; eki jarti, bir putin; efkeygen garri, enbeklegen bala; kelse bes,
kelmese on bes and so on.

One case that must be considered is that the equal two-component phraseologycomes asattributive or attribute
according to the order of their component parts. For example: the first part of the components of the phraseology of
the enkeygen garri, enbeklegen bala consists of the past participle verb form, and the second part consists of nouns
in the general case. Noun words in postposition serve as attributive member and the past participle verb form in the
prepositional position serve as the attribute member. From the point of view of syntactic connection, their
components are connected by the method of pairing. Or, the single components of the phraseological word
combination “eki jarti, bir patin (two halves, one whole)” are made up of numeral and noun words. According to the
order of arrangement, and according to the performance of attributive or attribute service, they are similar with the
phraseologism “enkeygen garri, enbeklegen bala”. They are divided from each other according to the form of the
first part in the composition of the components, from other words, that is, from numeral. It is known that numeral
words are usually syntactically connectedwith nouns through pairing in prepositional cases.
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At the same time, the syntactic connection of the components of equal two-component phraseology depends on
the quality and quantity of the components. In this case, it is possible to see all types of syntactic connection
between the components of equal two-component phraseology. For example: aq nayzanin ushi menen, aq bilektin
kashi menen, the first component consists of four words (aq -adjective, nayzanih — noun, ushi- noun, menen —
conjunction) and the second component is also four words (aq -adjective, bilektin — noun, kashi- noun, menen —
conjunction). It is clear that the words of their individual components are subordinated to each other in terms of
regularity according to the requirement of syntactic connection. Aq nayza, ushi menen is syntactically connected
through the pairing, nayzanin ushi through the izaphetic method. Also, the parts of the second component aq
bilek, kushi menenare syntactically connected through the pairing, bilektin kushi through the izaphetic way. The
same can be said about thephraseology whose components are made of several words and various parts of speech
"ay dese awzi bar, kun dese kézi bar".

Thus, the expression-emotional expressiveness of equal two-component phraseologies in the Karakalpak
language is directly related not only to its internal content, but also to its external appearance and formal
correspondence.
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